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n P H 3 H B
tM otJiaapcKume yuumejiu, npuem om yminiejtume-y'iacmHUu,u 

e jietnHtime vmimejtcKU ecnepaumcKU Kypcoee e Bypzac 
(1—20 aezycm 1072 2.)

JlPArH KOJIEJKKH U KOJJEPH,
CbupeMeHHHTe Men<jiyHapoj(HH OTHOiiieHHH — iioĵihthhcckh, cTonaHCKM, 

Ky7lTypHH, HaylIHH, cnOpTHH, TypHCTHMeCI<H H Jip., C'b3Aai33T Bce HO-OJKHBeHH 
HpT>3KH H KOHTBKTH Me.JK.ay XOpaTa OT BCH<IKH CTpaHH H KOHTHHeilTM. McilO- 
pejiiio c TOBa nce noBene HapacTBa h Heo6xoj[HMOcTTa He chmo cnennaJiHCTHi e, 
no h oĜHKHOBeHHTe rpaJKa.aHH jia EJiajiesiT c3hkobo cpeACTBO 3a o6m,y0aiie c 
-•<opaTa otb^a rpaHHUHre Ha cBOjrra c-rpaHa. Hapejt c e3n«HTe Ha rojieMHTe 
naiiHH, kohto ce H3no.T3yBaT «aTO raKOBa cpeji.CTBO, Me?KjiyHapojiHMHT e3in< 
ecnepaiiTO nrpae Bce no-rojiHMa pojin. Toii ce H3y<iaBa h H3no«T3yBa bt>b BCH<iKff 
cTpann Ha cBeTa, b pe3yjiTaT na kocto ce cb3,aajie jieMoi<paTH<iHOTO MHpojno- 
ohbo ABH>i<eHHe hh ecnepaiiTHCTHTe.

B nainaTa cTpaHa ecnepaHTcKOTo JiBiiJKeiiHe hms cTapn TpajiHUHH, ho 
TiCTHHCKH pa3M3X TO IIOJiy<IH Iipe3 TOJIHHHTe Ha HapOJJHaTa BJiaCT. ^Hec y nac 
ccnepaiiTO ce H3yqaBa b rpajKjiancKH KypcoBe ot xhĵihjih Tpyjtein.n ce, b okojio 
100 yqiiJiHma — i<pb>K0<iH0 h 4>aKy;iTaTHBHO, Kai<TO h b CoiJihhckhh VHHBepGirreT 
,„K;iHMeHT OxpHACi<H“, bbb Bhcihhh neji.arorH’4ecKH hhcthtvt b ŬIyMeH, bt>b 
BhCIIIBJI HIICTHTyT 33 E3pOJ(HO CTOnaHCTBO BT>B BapHa, B"bB BhcIJIHH HKOHOMH- 
MCCKH HHCTHTyT B CBHIL(0b.

3a jia ce nojiroTBHT H3Mex<jiy npotJiecHOHajiHHTe yqHTejiH no-rojisiM 6poĤ 
npenojiaBaTeJiH no e3HKa ecnepaHTo 3a y<iHJiHniaT2 h pT>KOBOjiHTejiH 3a rpajK- 
jiancKHTe i<ypcoBe, VnnTejicKaTa cckiihh h CoiJihhckhjit okptokch komhtct na 
EbJirapcKiiH ecnepaiiTCKH cbi03 ypex<;(aT e>KerojiHO 6-Mece<iHH 3ajio<iHH i<ypcoBe 
no ecnepamo npe3 y<ie6HaTa rojiHHa h 20-jiHeBHH ripHCbCTBeHii Kypcoae npea 
JIHTOTO.

Hne, 125 ymrrejiH, cbĉpaHH ot ipuiaTa crpaHa b Ta3roj(HinHHTe jicthh 
y*iHTejiCKH ecnepaHTCKH KypcoBe b rp. Byprac, kb. „Mejien pyjiHi-iK“, cjieji npn- 
KJiioHBaHe Ha y<ie6HHTe 3aHn.TH5i ooc-bjiHXMe Ha o6lho cbopaHne yqe6Ho-MeTo/iH- 
'tecKaTa h opraHH3anifOHHaTa cTpaHa Ha KvpconeTe h j(OHa.oxMe jio cjiejunrre 
BaKJiioneHHH.

ISjiarojiapeHHe Ha MepKHTe, B3eTH ot pekoboactboto na KypcoBere, h »a 
iio.MOiKTa, 0Ka3aHa ot MHiiHCTepcTBOTO Ha HapojjHaTa npoBeTa h ra OKpbJKHHTe ot- 
_‘ieJiH„HapojiHaiipocBeTa“, b tobh mhcjio cnemiajiHo Ha oTjieji «HapojiHa npocBeTa“ 
b Byprac, 6axa cbsjiaji.eHH jioĉpn ^cjicbhh 3a o6yqeHne, xpaHa, KBapTnpa vt 

.noMHBKa i<paĤ MopeTo.
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O6yqeHneTO b i<ypcoBeTe ce BOAeme Ha bhcoko mstoahhho h c3Hkobo 
pasHHine, no o#o6peHa ot MHn nporpaMa CbraacHO ctEpeMeHHHTe HayMHH 
H3HCKBaHHH 3a H3yqaBaHe Ha qy>KAH e3HiiK. KaTO JieKTopH 6nxa npHE^eqeiiH 
AOĜpe noaroTBeHH nea.aro3n-ecnepaHTHCTH ot cTpaHaTa n qyn<6nHa kbto K^hmo 
Bb.tcb — xoHopo3aH npenonaBaTezi no ecnepaHTO b Co4>hhckhji yHHBepc«TeT, 
AoueHT TeoprH JIhmob ot Bapaa, Hhhko MyprHH — npenoAaBaTeji no ecnepaHTO 
bt>b Bhcojhh nenarorHHecKH hhctht^t b rp. LU^mĉh, Te3a Kypyq — MeiOAHK- 
e3HKOBeA ot yHrapHH, h Ap.

C ynacTHeTO Ha KypcHCTH ot yHrapHH, riojiuia h lICCP Taa rojUHHa. 
HenpHHyneHO ce C'b3/ja,n;e ĉaaronpHHTHa cpe/ia 3a H3yqaBaHe Ha ecnepaHTo, 3a 
npai<THHecKOTo My npnaojKeHHe h 3a c'b3naBaHe aa npHjrrejicTBO h ĈpaTCKa 
Apya<6a Me>Kuy nac.

rtoTB-bpuH ce ome seAH-b/K,. ne e H3Bi>Hpe^HO no.ie3Ho 3a yHHTe^HTe ji.a 
H3yHaBaT npe3 yne6HaTa ronHHa ecnepaHTO 3a^.oqHO, a npe3 jiHTHaTa BaKaHUHH 
u.a npoA^HiaT b TieTiiHTe npHCijCTBeHH KypcoBe. C TOBa ce ocHrypjiBa no- 
AOĈpaTa hm noa,roTOBKa 3a npenojiaBaTejiH no Me>K,nyHaponHHJi e3HK.

3HaqeHneTO Ha 3au,oqHHTe h npncTbCTBeHHTe KypcoBe ce yBenHqH H3B-bH- 
peiiHO mhoto, oien ioto MHn H3Aazie HOBa yqeĈHa nporpaMa 3a 4>aKy.iTa- 
thbho h Kp'b>KO’iHO H3ynaBaHe Ha ecnepaiiTO b yqHiiniixaTa. 3a npHJiaraHeTo 
Ha T33H nporpaMa ca Heo6xonHMH no6pe nouroTBeHH yqHTejiH-ecnepaHTHCTK.

Hne, yqHTenHTe, yqacTByBanH b Ta3ro^HiiiHHTeJieTHH yqHTe^cKH ecnepaHTCKH 
KypcoBe, naBaMe bhcok3 oueHKa Ha tobh HaunoHaTiHo MeponpHHTHe Ha Btoji- 
rapcKHn ecrlepaHTCKH c-bio3 h Karo H3Ka3B3Me ropema ĉjiaro/iapHOCT Ha MHFI 
3a HeroBaTa noMom h rpn>KH 3a pa3npocTpaHeHHe Ha ecnepaHTO cpea yqHTWiHTe 
h yqamaTa ce M>ia,5e>K,

I7PM3OBABAME

bchhkh KOJierH-yqHTenH Macoao Aa ce BK.TiouaT b 6-MeceqHHTe 3a^oqHH h 20- 
AHĉBiiHTe npnc-bCTBeHH KypcoBe 3a no^roTOBKa Ha npenojaBaTejin no MOKfly- 
Hapo,HHnji e3Hi< ecnepaiiTO.

Mpea ecnepaHTO nne, OtJTrapcKiiTe yaHTejiH, me na/ieM cboh npnHoc 3a 
oc-bipecTBJiBaHe Ha MHpouioĈHBaTa nojiHTHKa Ha B^rapcKaTa KOMyHHCTHqecKa. 
napTHH, K3T0 qpe3 e3Hi<a 3kthbho cbneHCTByBaMe 3a B"b3nHTaHHeT0 Ha naiijHTe- 
yqeHnu.H b uyx Ha MOK.zjyHapou.Ho pa36HpaTe;icTBO h c"bTpy.n.HHqecTBO.

EcnepaHTO e mhoto uo6po npaKTH^ecKO cpencTBO 3a naTpHOTHHHOTO n 
HHTepHauHOHanHOTO B"b3nHTaHHe Ha HamaTa MJiajOK, 3a nonyjispH3HpaHe b 
qy>x6HHa Ha HamaTa HaiiHOHajiHa Ky^Typa h H3KycTBot KpacoTaTa Ha HaniaTa 
Pou.HHa n HeĤnaTa ripnBJieKaTeiiHOCT kuto o6eKT Ha MOK^VHaponHMJi t^phbtjM, 
orpoMHHTe ycnexH na nairiHH Hapo^ b H3rpa>KAaHeT0 na hobhh ni.acT.nHB jkhbot 
y Hac.
?P. Byp?ac, kr. Meden pydmiK Om yitacmHU^utne 6 Jiemnume ytumejiCKW
19 aazycm 1972 " ecnepaHmcKii Kypcoee

BAZA DEVO DE ĈIlĵ ESPERANTISTO estas ricevi kaj legi rtian asocian organon, 
Gi donas interesan kaj utilan legaĵbn por ciuj — organizaj agantoj de BEA, ordinara/ 
mcmbroj de la E-societoj, kursgvidantoj, novaj esperantistoj, infanoj.

Abomi SENPROKRASTE „Bulgaran Esperantiston* ce la pusto l x
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POEZIO KAJ BELETRO

Arvids Grigulis
latva poeto

GLORO OKTOBRA

Gloro oktobra — roz’ ruĝa kaj ĉarma, 
ardas en vasto de P mond’.
Venas jarcentoj, forpasos jarcentoj, 
ardos la roz* en estont*.

Ĝi al stelaro la vojon direktas, 
lumon ĝi portas kun si.
Por ne postrestf ĝi ĉiun instigas, 
ĉiu prosp^ru — kaj vi.

Povas pluvegoj kotigi ĉi teron, 
flami militfurioz’.
Sankta, floranta dum ĵaroj, epokoj 
vokas al venko 1a roz\

Flamas la rozo en neĝo kaj ŝtormo, 
floras en koroj la bel\
Sagon de senco kaj penso kuraĝa 
jetu vi foren, al ceP.

El la latva: Elvira Lippe

38-a Kongreso de EEA
REZOLVCIO

DE LA 38-a KONGRESO DE LA BULGARA ESPERANTISTA ASOCIO
okazinta la 3-an — 4-an de julio 1972 en Smoljan

La 38-a Kongreso de la Bulgara Esperantista Asocio, okazinta en la tagoj de tutpopola 
celebrado de la 90-a datreveno de 1’naskiĝo de Georgi Dimitrov, post profunda pridiskuto de la 
raporto de 1’ Centra Kcmitato de la Asocio pri la 4-jara interkongresa periodo, unuanime aprobas 
la raporton, la faritajn en ĝi pritaksojn kaj konkludojn, kiel ankaŭ la skizitajn antaŭstarantajn 
taskojn.

La Kongreso kunsidas en rimarkinda mcmento de la disvolviĝo de nia Patrolando: estas 
realigata la grandioza tasko, metita de la nova Programo de Bulgara Komunista Partio, aprobita 
de ĝia Deka Kongreso — konstruado de evoluinta socialisma socio en ma lando.

Por la solvo de tiu ĉi senpera historia tasko abnegacie klopodas ankaŭ la bulgaraj es- 
perantistoj. Ili fieras, ke per sia laboro helpas la proksimiĝon de Bulgario al la komunisma 
cstonteco.

Popola Respubliko Bulgario, kune kun Sovetunio kaj aliaj frataj socialismaj landoj, 
firme kaj konsekvence gvidas politikon por garantiado de la paco en la mondo, strebante al 
estingo de la militfajrujoĵ en Sudorienta Azio kaj Proksima Oriento, kunvoko de tuteŭropa 
konferenco por sekureco kaj kunlaboro, kreo de plej favoraj internaciaj cirkonstancoj por kon- 
struado de la socialismo.

La Kongreso konstatas, ke dum la raportata periodo la bulgaraj esperantistoj notis vicon 
da sukcesoj en sia agado, plenumante la decidojn de la 37-a Kcngreso de BEA. En sia tuta 
laboro ili estis gvidataj de la saĝaj indikoj de la Bulgara Komumsta Partio, de la decidoj de 
ĝiaj Naŭa kaj Deka Kongresoj, montrinte ankcraŭ unu fojon antaŭ nia socio, ke la Bulgara 
Esperantista Asocio inde okupas sian lokon en la s^stemo de la politika organizado de 1’socia 
lisma sccio, estas profunde fidela al la socialisma kaj kcmunisma idealo, aktive mcbilizas 
milojn de siaj membroj fordoni fortojn kaj energion en la tutpopola politika kaj labora antaŭ- 
eniro por konstruado de maturiĝinta socialisma socio, faras utilan p<r Popola Respubliko Bul- 
gario laboron en la popularigo de ĝia pacama politiko, konigante ekster la limoj de la patro- 
lando ĝiajn konsiderindajn sukcesojn en la konstruado de la nova vivo.

La Kongreso kcnstatas kun kontento, ke dum la raportata periodo la bulgaraj esperan- 
tistoj disvolvis varian agadon honore al la Bulgara Komunista Partio, por la edukado precipe 
de la junaj esperantistoj en spirito de fideleco al la afero de la oartio-gvid: a o. Ili partoprenis 
en la celebrado de vico da gloraj datrevenoj—25 jaroj de la Naŭseptembra Revolucio, 80 jaroj 
de la fondiĝo de revolucia mnrksisma partio en Bulgario. 100-jara jubileo de la gvidanto de 
la labcruloj el la tuta moado kaj fondinto de la soveta ŝtato Vladim r Iliĉ Lenin, 90-a datre- 
veno de Fnaskiĝo de Ia elstara aginto de la internacia komunisma kaj laborsta movado, fun- 
dinto de nia popoldernokratia ŝtato, nia gvidanto kaj instruanto Georgi Dimitrov.
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Honore al la Deka Kongreso de la Bulgara Komunista Partio estis realigitaj vico da 
iniciatoj de lcka kaj nacia signifo.

La bulgaraj esperantistoj aliĝis en la diskutado de la projekto pri nova partia program’.» 
kaj pri nova konstitucio de Popola Respubliko Bulgario. Ili partoprenis am?.S2 en la balotoj por 
la Parlamento kaj en la referendumo por aprobo de la Konstitucio.

En diverszj forumoj de la internacia Esperanto-movado la esperantistoj dc Bulgario digne 
prezentadis sian patrolandon kiel landon kun brile reliefita kaj konsekvence efektivigata pacamo, 
ekupitan entute per paca konstrua laboro por plialtigo de la materiala kaj spirita kuJturo de 
la popolo, de ĝia bonstato.

Per sia aktiva partopreno en la Jaboro de la internacia Esperanto-movado la bulgaraj 
csperantistoj helpas por la pliaitigo de ĝia aŭtoritato, plifirmigas la prestiĝon de la Bulgara 
Esperantista Asocio kaj plifirmigas Ja Mondpacan Esperantistan Movadon.

La Kongreso kun kontento notas, ke konsiderinde plivastiĝis kaj pliboniĝ'» la ligoj de 
la Bulgara Esperantista Asocio kun la esperantistaj asocioj kaj movadoj el la socialisma tendaro. 
Eksterordinare intimaj estas niaj ligoj kun la sovetaj esperantistoj.

Vice kun tiuj ĉi sukcesoj la Kongreso opinias, ke en sia agado la Centra Komitato, ia 
distriktaj komitatoj kaj la societaj estraroj allasis ankaŭ seriozajn malfortaĵojn kaj malperfek- 
tajojn, kiuj embarasis la organizan plikreskon de BEA, la gvidadon de pli amasa kurslaboro, 
la kreon de novaj esperantistoj kaj ilian aliĝon al la organizita Esperanto-movado.

Multaj el la mezaj kaj malsuperaj organoj de la Asocio allasis neorganizitecon, ne planis 
sian antaŭstarantan Jaboron, subtaksis la signifon de la financa kaj statistika akuratcco.

Ne ĉie oni konceptis la rolon kaj la specifecon de la junularo, precipe de la laborista 
junularo, kaj pro tio oni nesufiĉe laboris por ĝiaaltiro en la esperantajn kursojn kaj en la vicojn 
de BEA.

La klopodoj de la Ccntra Komitato kaj dc la ceteraj organoj kaj organizaĵoj en la sfero 
de la ideologia laboro ne estis sufiĉe cfikaj. Nesufiĉa estis ia konkreta helpo, kiun CK donis 
al la distriktaj komitatoj kaj sccietoj. Ankoraŭ estas oftaj la elementoj de malvasta praktik-smo, 
kiu estas serioza malhelpo por sistema kaj rezultoplena idea-po litika laboro por la edukado 
de 1’esperantistoj en spirito de socialisma patriotismo kaj proleta internaciismo.

La asocia organo «Bulgara Esperantisto“ daŭre aperadis kun granda malfruiĝo, ne pubii- 
kigis sufiĉe da materaloj por la novaj esperantistoj, ĝia poligrafia formiĝo ne estis je la necesaj 
nivelo.

Por ke la estonta agado de la Centra Komitato, de la distriktaj komitatoj,de la estraroi 
de Especialigitaj sekcioj kaj de la societoj povu fariĝi ankoraŭ pli aktiva kaj venku la allasitajn 
malfortaĵojn kaj malperfektajojn, la 38-a Kongreso de la Bulgara (Esperantista Asocio

DECĴDAS:

1. Devigas ĉiujn gvidorganojn de suprc ĝis maisupre plibonigi sian stilon kaj metodon de 
gvidado kaj doni pli sisteman kaj pli energian helpon por plifirmigo kaj stabiligo de la vicoj 
de BEA, kiel unuagrada kondiĉo por plialtigo de Ĵa nivelo de ĝia ĉiuflanka agado.

2. Oni alcelu la atenton de ĉiuj asociaj organoj kaj organizacioj al pli aktiva altiro dc 
junaj laboristoj, oficistoj, specialistoj, Jernantoj kie! membroj de la societoj, por certigi Hgon 
inter la diversaj generacioj en la esperantista movado kaj naturan kontinuecon cn ia formiĝo 
de 1’ aktivularo.

3. La distriktaj komitatoj zorgu pri altiro do distruisiuj en la kursojn de Esperanto, por 
prepari el ili instruspecialistojn necesajn por la piua normala disvolviĝo de Ia esperantista 
movado en Bulgario.

4. La distriktaj komitatoj organizu distrikajn, i terdistriktajn kaj regionajn renkontiĝojn.
festojn, celcbrojn de datrevenoj, ekskursojn, k* •.<’r pri diversaj demandoj de la esperanti- 
sta agado, interŝanĝu pozitivajn spertojn en > t-e la komitatoj kaj societoj; elprovu
novajn organizajn formojn, pli proksimaj al ia strukturu de la agrarindustriaj kompleksoj. En 
ĉiuj gvidorganoj estu elektataj pli multe da jnnaj kaj aktivaj membroj, altirante ankaŭ junu - 
linojn.

5. La estraroj de la sekcioj plifortigu sian Iabor n lau profesikrea linio (speciala termi- 
nologio, helpado de la profesia kvalifikado k. s.), pri i' ? profesia stabiligo.

CK de BEA faciligu la eldonadon de fakterminaraj vorraroj.
6. La societaj estraroj enkonduku planan ordon en la l.rancoj kaj statistiko.
7. Oni plibonigu la priservadon de la asociaj membroj per Esperanta literaturo, instruaj 

kaj aliaj helpiloj; la societaj estraroj organizu pli aktivajn ligoin kun la Bulgara Esperantista 
Kooperativo kr.ĵ plifoi^igu sian laboron konekse kuu la varbado de individuaj kaj kolektivaj 
membroj de BEK,
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8. CK de BEA organizu politikan edukadon kaj kultur-klerigan laborou inter ia espe- 
rantistoj en spirito de la ideoj disvolvitaj en la Programo de BKP, kunhelpu Ia forniadon de 
llia marksisma-leninisma mondkoncepto, la plialtigon de ilia socialisma konscienco kaj disci- 
plineco; CK de BEA apliku la necesajn rimcdojn por akurate havigi al Ia societaj estraroj mate- 
rialojn por idea-eduka laboro inter la esperantistoj, por plialtigo de illa ideologia prepariteco 
(50-a datreveno de la fondiĝo de I’ Unio de Sovetaj Socialismaj Respublikoj, 30-a datreveno de 
la Naŭseptembra Socialisma Revolucio k. a.).

9. La distriktaj komitatoj helpu la pli malmultnombrajn societojn enkonduki sistemecon 
en la organizado de sia kultur-kleriga kaj idea-eduka laboro, Iiberigante sin de elementoj de 
neorganiziteco en tiu ĉi grava sfero de la esperantista agado.

Per la helpo de CK de BEA ili entreprenu iniciatojn por science esplori Ia intereson al 
kaj la lernadon de Esperanto, ia propagandan efikon de sia laboro en la medioj de junularaj, 
laboristaj kaj aliaj tavoloj de nia socio.

10. La redakcio de „BuIgara Esperantisto* kreu stabilan kaj vivkapablan redaktan kole- 
gion kaj plue variigu la redaktadon, plimultigu fa materialojn por la novaj esperantistoj, klopodu 
pri decida plibonigo de ĝia poligrafia formiĝo kaj akurata eldonado, sen tedaj malfruiĝoj.

11. Oni serĉu novajn eblecojn por kontaktoj kun la Komitato de Televizio kaj Radio 
havante antaŭvide la fundamentajn taskojn de la esperantista movado. oni utiligu pli larĝe la 
centran kaĵ Iokan gazetaron kaj radio-reton por popularigi la sukcesoin de la bulgaraj espe- 
rantistoj eniande kai eksterlande.

1. La Kongreso devigas la bulgarajn esperantistojn plenuini sian altan patriotisman devon, 
patroprenante en internaciaj aranĝoj de la esperantista movado ĉe ni aŭ eksterlande, honorc 
reprezenti nian socialisman patrolandon.

Oni enkonduku pli grandan organizitecon en nia partopreno en la internacia esperantista 
vivo, donante pli sisteman helpon al la delegitoj kaj aliaj partoprenontoj en kongresoj, konfe- 
rencoj kaj aliaj similaj aranĝoj por organizita kaj disciplinita partopreno en ili per raportoj, dis- 
kutoj, proponoj k. a.; oni serĉu eblecojn plibonigi la Esperantajn disaŭdigojn de Radio Sofio por 
eksterlando.

2. Kunc kun la Komitato de Turismo ĉe la Ministra Soveto, la Koniitato de Amikeco 
kaj Kulturaj Ligoj kun Eksterlando, la Komitato de Arto kaj Kulturo k. s. CK de BEA gvidu 
sisteman laboron por popularigo de labulgara literaturo, arto, kulturo kaj scienco inter la medioj 
ae la internacia espcrantista movado, por konatigo de la eksterlandaj esperantistoj kun la 
naturaj kaj ripozlokaj rimarkindaĵoj de Bulgario kiel lando de la internacia turismo.

3. La Estraro de la Asocio en kunlaboro kun la kulturaj centroj de la socialismaj 
landoj en la ĉefurbo kaj la koncernaj naciaj esperantistaj asocioj organizu komunajn kulturajn 
aranĝojn ĉe ni kaj eksterlande, kiup kontribuu por la edukado en spirito de socialisma inter- 
uaciismo, por plivastigo de niaj kotitaktoj kun la esperantistaj asocioj en la frataj socialismaj 
landoj, por popularigo de 1* atingaĵoj de nia patrolando sur la vojo de socialismo.

Oni plifirmigu la komunan laboron kun la esperantistaj asocioj kaj movadoj en la 
ceteraj socialismaj landoj kaj precipe kun la esperantistoj de Sovetunio, pcr organizado de 
duflankaj kaj multflankaj iniciatoj en komuna intereso, por interŝanĝo de spertoj kaj por pli- 
firmigo dc la profundaj internaciismaĵ tradicioj de la bulgara esperantista movado. Oni akcelu 
la subskribon de duflankaj kontraktoj por realigo de la supremenciitaj taskoj.

4. CK de BEA organizu por la bulgaraj esperantistoj kune kun „Balkanturist“, wPirin*, 
,Koopturist“, „Orbito“ specialigitajn ekskursojn al eksterlando por kreado de personaj kontaktoj 
kun esperantistoj el aliaj landoj, kiel ankaŭ por partopreno en internaciaj esperantistaj aranĝoj.

5. La societaj estraroj kaj la distriktaj komitatoj donu pli proksiman helpon por la kana- 
ligo, regula organizado kaj ide-politika alceligo de Ia internacia korespondado de siaj membroj, 
utiligante tiun ĉi kanalon por publika elmontriĝo de la esperantistoj en kunlaboro kun la 
lokaj neesperantistaj organizaĵoj kiel Patrolanda Fronto, Profesiaj Unuiĝoj, Konsomolo, diversaj 
Komitatoj (por defendo de la paco, de la abstinuloj k. s.) per organizado de laŭtemaj ekspozi- 
cioj de ricevitaj materialoj, publikaĵoj en la loka gazetaro aŭ per la radio-reto, elmontriĝo 
kaj publikigo de interesaj leteroj el eksterlando ktp.

Oni ligtt ĉi agadon ankaŭ kun la tradicia organizado de „Semajno de Intemacia Amikeco" 
aranĝata de UEA en februaro ĉiujare.

La rimarkindan 50-jaran datrevenon de la fondiĝo de USSR oni notu por sendado de gratuloj 
al solenaj societaj kunvenoj, ankaŭ per plivastigo de la individua kaj kolektiva korespondado 
Kun lli.

6. Oni turnu specialan atenton al la bona preparado kaj organizado de diversaj iniciatoj 
subtene al Ia agado de Mondpaca Esperantista Movado (MEM), kiu reprezentas la plej progre-
semajn tendencojn en Ja internacia esperantista movado.



Oni plibonigu la abonigadon de la bulgaraj esperantistoj al gazeto , Paco“ kaj ilian 
kunlaboron en ĝia redaktado.

7. La junaj esperantistoj sub la gvidado de CK de BEA kaj de ĝia Junulara Sekcio cn 
kunlaboro kun la gvidantaj organoj de la Dimitrova Kotnunista Junulara Asocio (DKMS) pliakti- 
vigu sian partuprenon en la laboro de la Tutmonda Esperantista Ĵunulara Orgau:zaĵo (TEJO).

Ĉiuj aliaj sekcioj plibonigu siaĵn Iigojn kun la parencaj organizaĵoj en aliaj landoj.
La tuta internacia agado de la Bulgara Esperantista Asocio alceliĝu al plua plialtigo kaj 

plifirmigo de la prestiĝo de Popola Respubliko Bulgario kiel pacama socialisma ŝtato, al s^stema 
konatigo de la eksterlanda esperantista mondo kun niaj sukcesoj en la konstruado de matura 
socialisma socio, al subteno de Ia progresemaj tendencoj kaj movaioj en la internacia espe- 
rantista vivo; ĝi edukadu la bulgaraĵn esperantistojn en spirito de socialisma patriotismo, 
proleta internaciismo kaj internacia solidareco, por paco, amikeco, kunlaboro kaj frateco inter 
la popoloj sur la Balkanoj, en la Proksima Oriento, en Eŭropo kaj en la tuta mondo.

*
♦ &

La 38-a Kongreso de la bulgaraj esperautistoj, inspirita de la majestaj pcrspektivoj 
reliefigitaj en la Programo de Ia Bulgara Komunista Partio, esprimas sian firman certexon, ke 
ĉiuj organizaĵoj, crganoj kaj agantoj de la Bulgara Esperantista Asocio ne ŝparos fortcjn por 
cfektivigi la kcngresajn decidojn. Nur tiamamere oni atingos pli altan nivelon de Ia ĉiuflanka 
agado de T esperantista movado kaj kreskigos ĝian aŭtoritaton enlande kaj eksterlande.

Plifirmiĝu la paco kaj la amikeco inter la popoloj sur la tuta tero!
Vivu kaj prosperu nia amata patrolando — Popola Respubliko Bulgario!

MITHITCTEPCTBO HA HAPOJJHATA nPOCBETA

3 A H O B E
2567

Bttd Bp$3Ka c npeĈAOAceHuemo na LJpHmpaAHUH KOMumem na B^Azapcnufi ecnepaHmcKu 
cŭk)3 da ce opzaHU3upa b natuama cmpana nedazozuHecKC^udaKmuHecKu e.KcnepuMenm 3a U3y- 
Hasane na MeAcdpnapodHUA e3UK ecnepaumo

HAPE/KJJAM:
1. JJa ce c&sdade k&m HITHO „Todop CaModyMOB” KOAeKtnuB om mamnu uHemarnHU cb- 

mpydnuu{u b cbcmaB: Kywio B^Jiec, kohopobuh npenodaeameji no ecnepanmo 8 CofiuŭcKUH 
yHU8epcumem — pbKoeodumeA, u u3nbJtHutneAu : cm. h. c. Bacu/t Bo3apo8r Hbuh Capaffioa, 
Amanac JJ. AmanacoB, Tann PaŭKosa u Mapun Bbues, Koŭmo da opzaHU3upa nedazozunecKO- 
dudaKmuuecKu eKcntpuMenm 3a uspnaBaHe na Me3fcdyuapodHUH e3UK ecnepanmo 8 npodbA- 
3fcenue na mpu yHe6nu zodunu.

2. Jla ce onpede/iHm 3a npoBeofcdane na eKcnepuMenma 3a 6ŭ3obu ynuAum,a u ynumeAu:
а) Cpednomo noAumexHUHecKO pnuAuu^e 8 zp. TJonoco — BbAKa Todoposa JlaHicosa, 

jtumeAKa no tfipencKu e3UK\
б) HKOHOMunecKu mexHUKyM b zp. Bca.uko Tbpnoso — TleHKa Kame8a, yliumtAKa no 

neMCKu e3UK ;
g) Cpedno n0AumeXHunecK0 yHUAume a EIepyiyuna — HuKOAaŭ Hedn.AK06 BondofcueB, 

y*iumeA no xumuh u fipencKU e3UK ;
z) Ochobho pHUAutUfe 8 TeMeAKOso, riepHUtuKu oKpbz — UBemana 3apt8af yltumeAKa 

no 6bAeapCKU e3UK u pycKti e3UK;
d) Ochobho ^HUAume b c. JKubkobo, CotfĴuŭcKu oicpbt — CmoHHKa AAadofcosa, nanaAHa 

yuumeAKa.
3. 3a npoeeo/cdaHe na eKcnepuMenma da ce onpedeAU no edna eKcnepuMeHmaAna napa- 

AeAKa b me3U yH,uAtuuiar yiteHuu,ume b Konmo da u3yuaBam e3uica no 2 naca cedMUHHO.
3a KonmpoAHU Mozam da CAyotcam napaAeAKu om cbipuH kauc b mosa puuAuipe, ano 

oanouBam u3yna8aHemo na hhkoŭ uyofcd e3UK.
4. Ha ocHOBauue m. 68 om ITHcmpyKyuHma 3a npuAOOfceuue ua tpamua ma6Auya 2 
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na nocoiteHutne yHumejiu da ce oanjiatua 5% srbpxy ocHOĉHama uanjiama donbJiHumejmo cx>3- 
HazpaotcdeHue.

PfenbJiHeHuemo ua Hacmonu^ama 3ano&ed Bb3AazaM na 3aM. MUHUcmtpa na Hapodnama 
npoceema u dupeianop na HHHO „T. CaModyMOB“ npocf>. }K. AedD/cuee, u na cbomeemHume 
HaHajmunu na omdejiume .„Hapodna npocsema" npu oupbotCHume Hapodnu cbeemu.

11 iojiu 1972
MHHHCTEP: (n) npocfi. CT. BACHJIEB

MINISTERIO DE POPOLA INSTRUADO

O R D O N O
ĴJ° 2567

Lige kun la propono de la Centra Komitato de la Bulgara E-sperantista Asocio, ke en 
jiia lando estu organizita pedagogia-didaktika eksperimento pri instruado de la Internacia 
Lingvo Esperanto tni

ORDONAS:
1. Ce la Scienc-Esplora Instituto de Instruado „Todor Samodumov* estu formita kolek- 

tivo el etataj kaj neetataj kunlaborantoj en konsisto: Kunĉo Vdlev — honorariata instruanto 
de Esperanto en la Sofia Unuiversitato — gvidanto, kaj plenumantoj: supera scienca kun- 
laboranto Vasil Bozarov, Ivan Sarafov, Atanas D. Atanasov, Tanja Rajkova kaj Mariri 
Bdcev, kiu organizu pedagogian-didaktikan eksperimenton pr.i instruado de la Internacia 
Lingvo Esperanto dum tri lernojaroj.

2. Bazaj lernejoj kaj instruistoj por efektivigo de la eksperimenio estu:
a) La Meza Politeknika Lernejo en Popovo — Vdlka Todorova Dankova, instruistino 

de franca lingvo ;
b) La Ekonomia Teknikumo en urbo Veliko Tdrnovo— Penka Kateva, instruistino de 

germana lingvo ;
c) La Meza Politeknika Lernejo en Peruŝtica — Nikolaj Bojaĝiev, instruisto de kemio 

kaj franca lingvo ;
ĉ) La Fundamenta Lernejo en Temelkovo, distrikto de Perhik — Cvetana Zareva, 

instruistino de bulgara kaĵ rusa lingvoj;
d) La Fundamenta Lernejo en v. Ĵivkovo, distrikto de Sofio — Stojanka Alaĝova, 

elementa instruistino.
3. Por fari la eksperimenton en tiuj lernejoj, oni fiksu po unu klaso, en kiu la ler- 

nantoj studu Esperanton po 2 horoj semajne.
Kiel kontrolaj povas servi klasoj el la sama lerneĵo., se lli komencas lernadon de iu 

Jremda lingvo.
4. Surbaze de p. 68 de la Instrukcio pri Aplikado de Etata Tabelo N° 2 al la fiksitaj 

.instruistoj oni pagu po 5<*/Q de ilia baza salajro kiel aldonan rekompencon.
La plenumon de tiu ĉi ordono mi komisias al la vicministro de la Ministerio de 

Popola Instruado kaj direktoro de Scienc-Esplora Instituto de Instruado „T. Samodumov* 
J. Avĝiev kaj alla koncernaj estroj de fakoj „PopoLa Instruado* ĉe ladistriktaj popolaj sovetoj.

La 11-an de julio 1972
MINJSTRO: (s) prof. ST. VASILEV

or g an iza
CELEBRADO DE NIKOLA ŜOPOV

Okaze de la 60-jariĝo de la elstara revoluciulo Nikola Ŝopov^ iama sekretario de la 
Laborista Esperanto-Unuiĝo, pendumita kiel komunisto en 1941, estis organizita la 28-an de 
aŭgusto solena kunveno de batalantoj kontraŭ la faŝismo en lacefurba Dimitiov-distrikio. Ĉeestis 
ankaŭ pluraj esperantistoj.

Raporton pri la vivo kaj agado de N. Ŝopov faris kaj rerueiuarojn r-aKonus Asen Grigorov. 
Estis prezentita literatura programo.
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NOVA PASO DE ESPERANTO EN LA INTERNACIA TURISMO
La 26-an de junio 1972 reprezentanto? de 

Ŝlata Ekonomia Unuiĝo „Balkanturisttt kaj de 
la Komisiono de Turisrno ĉe la Bulgara Espe- 
raniista Asocio traktis kelkajn probleniojn pri 
plua aplikado de Esperanto en la turisino. Ili 
konstatis, kc Popola Respttbiiko Buigario ĉiarn 
pli sukcese disvolviĝas kiel lando de interna- 
cia turismo. Ĉiujare oni konstruas novajn tu- 
rismajn objektojn apud Ia nigramara bordo, en 
montaraj ripozejoj, en centroj de rrrineralakva 
kuracado kaj mtdtloke en aliaj partoj de la 
lando.

Oni konstatis ankaŭ, ke keikaj firinoj kaj 
organizaĵoj jam uzas la Internacian Lingvon 
cn sia turisma agado. Estonte ^Balkanturist- 
ankaŭ faros tion.

Ĉiujare dum la lasta duono de jttnio ĝi or- 
ganizos por la eksterlandaj esperantistoj la 
aranĝon „Ripozo kaj Sano* kun pleĵ favoraj 
prezoj kaj kondiĉoj. En la filio-organizanto 
oni enoficigos konvenan esperantiston, kiu 
okupiĝos pri la bona preparo kaj realigo de 
tiu aranĝo.

En 1973 j. MBaikanturist“ organizos specia- 
lajn turistajn E-grnpojn el bulgaraj esperarr- 
tistoj al Bcogrado lige kun la Univcrsala Kon- 
greso dc Esperanto, al Ateno — lige kun la 
Balkana Folklora Festivalo, k. a.

„Balkanturist* estonte utiligos la eblecojn 
de iuj E-eldonajoj kiel reviio ,Bulgara Espe- 
rantisto“, «Turista Mondo“, la jarlibroj dc 
UEA k. a. por turista informado.

La Komisiono de Turismo devigas sin labori 
inter la esperantistoj en la latido kaj ekster- 

iando por popularigo de Popola Respubhkc^ 
Bulgario kiel turisma Iando kaj ŜEU wBalkatb 
turist* kiei organizaĵo, laboranta en la enlanda. 
kaj internacia turismo. Gi helpos pri siatempa 
trovo de tradukistoj, pri la kvalito de la tra- 
dukajoj, pri utiligo de la leteroj, kiujn „Bal- 
kanturist* ricevas en Esperanto. La Komisiono 
ankaŭ klopodos maksimume por ĝustatempa 
komplctigo kaj organizado de turistaj E-gru- 
poj al eksterlando. Pere de la bulgaraj kai 
alilandaj revuoj kaj gazetoj ĝi larĝe diskoni- 
gos la E-aranĝon ^Ripozo kaj Sanott por al~ 
tiri pli da partoprenantoj en ĝi. La Komisionc- 
laboros por starigi aktivajn kaj utilajn Hgojn 
inter wBalkanturist“ en urbo Velingrad kaj la 
esperantistoj-turistoj el la loka E-societo „Stoju 
Kalpazanov* rilate al renkonto, loĝigo kaj ag 
rabla ripozo por la gastoj turistoj

La nova interkonsento malfermas larĝatt 
kampon por apliko de Espcranto en la Interna- 
cia Turismo.

D. Mtiiuŝev

EKSKURSO AL TROJAN-BALKANO
La 8—9-an de julio ĉ. j. E-societo J iristo 

Botev“ ĉe la Ministerio de la Transporto aran- 
ĝis aŭtobusan ekskurson por siaj membroj ĝis 
la Monaĥejo de Trojan kaj monto-domo „E>ekle- 
mcto* en Ia Balkano.

La ekskursantoj vizitis la historian tnuzeon 
dc la monaĥejo kaj la ejon, kie kaŝis sin la 
Apostolo de la Libero Vasil Levski.

K Klrilova

AL LA SOMERAJ PORINSTRUISTAJ E-KURSOJ ] EN 8URGAS
Cu-5omere mi estis feliĉa partopreni en la Hugara Kulturfestivalo en Budapeŝto kaj en 

la Internacia Turista Renkontiĝo-Festivalo en Szeged. Apenaŭ finiĝis tiuj du ege interesaj 
Esperanto-aranĝoj kaj . . . . mi ekveturis al alia. En ia hungara urbo Bekeŝĉaba mi kaptis U 
rektan vagonaron „Transdanubius*. Mia nova cclo estis la Someraj Porinstruistaj E-Kursoj en 
nia apudmara urbo Burgas . . . Tiam rni ankoraŭ ne sciis, ke la saman vagonaron jarn uzis 
kaj uzos aliaj partoprenantoj en la samaj kursoj. Mi sciis nur, ke per „Transdanubius“ antaŭ 
kelkaj tagoj forveturis al Burgas la hungara E-pedagogo Gcza Kurucz (Kuruĉ) — instruisto de 
rusa kaj hungara lingvoj en Keĉkcmet, kune kun sia edzino kaj kvinjara filo Zoltan, ankaŭ 
parolanta Esperanton. La celo de s-ano Kurucz estis kiel la mia 1

Kiam Ia sekvan posttagmezon la vagonaro haltis en Burgas kaj mi kun kofro enniane 
eniris la poŝtejon por sciigi telefone miajn familianojn en Sofio, ke mi jam cstas sur btdgara 
tero, miajn orelojn karesis la konata melodio de nia Internacia Lingvo. Jes, juna paro parolis 
Esperante . . . Ni konatiĝis: Ali Sabriev el Ŝumen kaj lia hungara amikino Kati. Ili klarigis 
al mi kiamaniere atingi la E-kursojn, kiujn ankaŭ ili partoprenas.

En kvartalo „Meden Rudnfk*, je kelkaj dekoj da metroj for de la lasta haltejo de 
aŭtobuso n-ro 9, dekstre de la ĉefa strato mi vidis novan, belan, kvinetaĝan domon kun es- 
perantlingvaj sloganoj sur la balkonaj balustradoj kaj apud ĝi — alian duetaĝan — verŝajne 
la lernejo mcm. Surties tegmento fiere staris granda kvinpinta ruĝa stclo kaj serpo kun martelo.

Oni akceptis min kiel malnovan amikon. La administranto de la kursoj k-do Ivan Canev 
donis al mi Ia unuajn informojn pri ili kaj pri ties gvidantoj. Estis du A-grupoj, gvidataj^ de 
Georgi Dimov el Varna kaj Violin Oljanov cl Sofio; du B-grupoj, gvidataj de Nikolaj Bojaĝiev 
el Plovdiv kaj Jordan Angelov el v. Ĉeŝnigirovo, distrikto de Plovdiv; du C-grupoj, gvidataj 
de Kunĉo VAlev el Sofio kaj Canko Mnrgin el Ŝumen. Mi mcm, instruisto de germana (higvo' 
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en sofia lernejo ekde nun jam estis ordinara kursano en C-grupo kaj devis kiel obeema ier- 
nanto premi duin kvin studhoroj la iernejan benkon en daŭro de pli ol du semajnoj.

La instruado estis vere altnivela. En la plej superaj C-grupoj instruis gramatikon K. Valev, 
historion de la bulgara kaj monda E-movado—Canko Murgin kaj metodikon — la jam konata 
hungara pedagogo Geza Kurucz, ĉefredaktoro de la nova internacia lerneja E-revuo „Juna amiko*, 
kies unua numero aperos gis la fino de tiu ĉi jaro. En la B-grupoj kaj A-grupoj krom ties 
gvidantoj kiel instruantoj aperis ankaŭ C-kursanoj, kiuj faris provlecionojn. Ja tio estas necesa 
por ĉiuj, kiuj deziras fari ekzamenon por instiurajto dc Esperanto.

A1 fervora studado instigis nin ne nur Ja gvidantoj, sei ankaŭ la sloganoj kaj bonaj 
pensoj sur la ĉambraj muroj, kiel: „Legu por scii„Pensu por komprenik. a. Du tagojn 
post mia alveturo venis grupo de junulinoj el Hungario — studentinoj kaj lernantinoj el la 
lastaj klasoj de diversaj lernejoj. Niaj kursoj fariĝis internaciaj, ĉar krom 1a iunaj hungarinoj 
kiel kursanoj en la benkoj sidis ankaŭ samideaninoj el PolianĴo kaj Slovakio. Entute la ekster- 
landaj gekursanoj estis pli ol dudek kaj la bulgaraj gekursanoj, kune kun la plej junaj —• la 
10-jara Krcmona Marinova kaj Branitnir Vŭlev, ambaŭ el Sofio —• estis ĝuste cent personoj. 
La estraro de la kursoj devis forrni apartan studgrupon por la ĵus alvenintaj hungarinoj.

Aparte ŝatataj estis la studhoroj de Jordan Alarkov el Sofio, kiu kantigis ĉiujn per sia 
doiĉa fluto. Dank’ al li ni ellernis multajn novajn E-kantojn, kiuĵn ni uzis poste en la pro- 
gramoj de la amuzvesperoj. La unua amuzvespero estis interkona. La programon partoprenis 
ankaŭ alilandaj kursanoj. La duan amuzvcsperon partoprenis ankau sovetad maristoj kune kun 
sia ŝipestro sub la sonoj de akordiono, per kiu ludis soveta maristo. Ĉiuj gaje dancis kaj 
kantis sovctajn kantojn. Salutparoladon honorc al la sovetaj gastoj faris k-do Kunĉo Valev, 
kiu esprimis nian kaj de la tuta bulgara popolo estimon kaj amon al la sovetaj popoloi, nia* 
dufojaj liberigintoj.

Aktive partoprenis la amuzvespcron ankaŭ nia ĉefkuiristo kaj fervora esperantisto baj 
Ivan Iliev, kiu ludis jlerte popolajn melodiojn per sia ŝalmo kaj gajnis tiel la aplaŭdojn de Ia 
aŭskultantoj. Tiun ĉ amuzvesperon ĉeestis ankaŭ reprezentantoj de la loka E-societo ,.Nigra 
Marou. Ĝi restos en Ia koroj de ĉiuj ĉeestantoj por ĉiam kiel vere internacia vespero.

Ĉiutage post la riĉa kaj bongusta inanĝado preskaŭ ĉiuj rapidis al la plaĝo, por ripozi 
sur la sablo, sin bani en la varma marakvo kaj sin brunigi sub la varmegaj sunradioj. Jes, 
estis sufiĉe da tempo ankaŭ por distro aŭ pcr promenado cn ln apudmara ĝardeno 
^tib la ombroj de t es niultfoliaj arboj . . . Kaj pro la tro Blacigitaj“ de studado restis la 
Komfortaj ĉambroj de la pensiono. Ili kontentigis ĉiujn, kiuj restis tie legante interesan libron 
aŭ ripozante en la lito. Se en Ia ĉambroj estis tro varme, malvanna duŝo tuj reguligis la 
korptemperaturon . . .

Mi ne povus ne mencii pri nia protncnado tra la malnovaj kurbaj stratoj de la antikva, 
aptidmara urbo Sozopol, kiam la fotoaparatoj „varmiĝis“ pro senĉesa uzndo, fiksante surfiime 
ĝiajn pitoreskain angulojn, domojn, Ia marbordon. Aŭ pri nia vizito en ĝia malgranda historia- 
muzeo, troviĝanta sub la kupolo de antikva preĝejo, en kiu ni vidis trc interesajn elfosaĵojn, 
ligitajn kun la malnova historio dc la urbo.

Arii ne povus ne tnencii pri la ekskurso al la ĉarma rivero Ropotamo, kiun ni faris iuu 
dimanĉon per aŭtobuso. Tie ni veturis pcr boato sur la trankvilaj riverakvoj kaj vidis la belajn 
akvoliliojn. Posttagmeze, dum la ripozo, sur Ia strando de apuda kampadejo la forta ventego 
levis dumetrajn ondojn, kiuj kun muĝo disfalis sur la sablo.

Apartan perŝipan ekskurson ni faris ĝis la bone konata al ĉiu bulgaro malgranda insulo 
Bolŝevik, kiun la faŝistoj transformis en malliberejon por komunistoj. En la muzeo de la insulo 
ni povis vidi kaj legi la historion dc tiuj kuraĝaj filoj de nia popolo, parto de kiuj, mort- 
kondamnitoĵ, sukcesis kapti la gardistaron, per boatoj atingi la bordon kaj poste piede tra la 
monto Siranĝa kaj Turkujo, savi sin en la fratan Sovetunion.

Sed ia tempo kuris nerimarkite, kaj venis jam la fino, kiamni devis montri al la kurs- 
estraro, kc ni estis bonaj kursanoj . . . La lastaj du tagoj estis plenaj je streĉo I Ni estis 
maltrankvilaj kiel lernantoĵ antaŭ la ekzanienoj. Ilin sukcese faris en A-grupoj — 30 gekolegoj, 
cn B-grupoj — 38 ; en C-grupoj diplomiĝis 17 gekolegoi, kiuj ricevis la rajton instrui Espe- 
ranton en Ierncjoj kaj civitanaj kursoj.

Dimanĉe posttagmeze komencis forveturi hejmen la unuaj gckursanoj — kun kofroj kaj 
valizoj enmane, kun akiritaj novaj konoj enkapc, kun adresoj de novaj enlandaj kaj ekster- 
landaj amikoj enpoŝc. Ciuj estis kaj rcstis treege kontcntaj, ĉar dum 20 tagoj ili ne nur ripozis, 
sed 2nkaŭ sukccse uzis la tempon por perfektigi sin en la lingvo. En siaj urboj kaj vilaĝoj 
ili eklaboros ankoraŭ pli fervore por disvastigo dc nia kara Esperanto kaj pere de ĝi — por 
amikeco infer b popoloj, por daŭra paco en la mondo.

ttarin Bdcev



3AJI,OHH71 KyPCOBE TIO ECTIEPAHTO 3A yilKTEJlH

npes yHe6nama 197211973 z. ce opzaHU3tipam omnoeo 3ci-! 
doH.Hu Kypcoee no ecnepanmo 3a yHumejiu. ]

j B Kypcoeeme ca 3acmbnenu cjtedHume cmenenu ua o6yneHue: § 
/ — 3a HamtHaemu s

‘ II — 3a HanpednaAU.
Kypcucmume ce cnaŭdfuiam c yHe6HUU,u sa caMOcmofimejiHU 3a- 3 

HUMaHUH. MecenHO me npedcmasfim no dee KonmpoAHU nucMenu 
| ynpacncHeHUfi. B Kpan na eceuu Meceu, ce eodam npucbcmeenu 3aufimuH j 

3a 3amebpdaeaHe ua ii3yHeHomo, 3a e3UKoeu ynpao/cHeHUH u 3a Bb- I 
eeoicdaHe e npedcmoHupiH 3a u3ynaeaHe MamepuaA. npucbcmeeHume | 
3aHHmuH ce npoeeoicdam no paŭonu: Cocjuci, TlAoedue, ĈjiuseH, Bapna, 
llIyMeH, Tbpzoeume, Ilonoeo, BemiKO Tbpnoeo, Bpau,a, Jloeen u dp.

' npedeuncda ce HfiKOAKodneeeH ceMUHap 3a bcuhku jcypcucmu 
npe3 npoAemuama BaKaHipifi. 3aK0HKpemnumeycAoeun na ceMunapa 
tu,e ce cbo6tu,u donbAHumeAHO.

TIpe3 ma3U yne6ua zoduna tu,e ce opzaHU3upam u npucbcmeenu 
g Kypcoee 3a yHumejtu e Cocfiua u dpyzu zpadoee, Kbdemo tuta tncejiaeiuji 
I (muhum^m 15 dyutu).
jj B Kypcoeeme ce npueMam u. MJiadeoicu, 3aBbpuiujiu euciue ujlu 
I cpedno o6pa3oeaHue. Cjied 3aBbpui8aHe na Kypcoeeme ce npoeeoicdam 
| u3numu u ycneuiHO U3dbpoicanume zu noAyHaeam cBudemejicmso 3a 
| cbomBemHama cmeneu.
ji Taiccama 3a 3adoHHume Kypcoee e 15 jieea, a 3a npucbcm.Be- 
g Hume — 10 jie. B maKcama ce BKJiJonea u cmoŭHocmma na yne6- 

Hiiu,ume. ĵ
J CyMama sa maKcama da ce npeseMcda na UMemo na OKPBĴKHITJI 
KOMHTETHA BEJirAPCKHJIECnEPAHTCKH CBI03, 6yjt. Xpu- 
cmo Bomee 91—CotJusj, no CMemicama My 18512553 npu JiCK—BjiazoeB- 
cku paŭOH—Cotfiufi. EdnoBpeMeHHO c U3npatu,aHemo na cyMama da ce 
cboŭjpasa c uucmo oKejiaHama cmenen u moHHUfim adpec, na icoŭmo 
Kypcucmbm iu,e Kopecnondupa ebe spb3Ka c Kypcoeeme. j

3aebpuiUAume 3adoHnume Kypcoee, KaKmo u npucbcmeeHume ma- 
Kusa, iu,e ce npueMam c npeduMcmBO b 20-dHeBHume npucbcmBeHU 
MeoicdyHapodHU yHumejicKU Kypcoee no ecnepaumo npe3 Aftmnama 
BŬKaHl{Ufl. '

SEJITAPCKH ECnEPAHTCKH CT>IO3 — VHHTEJICKA CEKHHfl 
CO&HHCKH OKPEJKEH KOMHTET HA BEC |

Atenton !

Notu kelkajn ŝanĝojn de la abonkotizoj de „Bulgara Esperantisto* por 1973 j 
Por eksterlando — 3,44 levoj, 5 rubloj, 2,50 dolaroj aŭ egatvaloro. Por Albanio» 
ĈSSR, PoUando, Rumamo, GDR, Sovetanio — 2 levoj, 2,50 rubloj, 1 dolaro 
aŭ egalvaloro.
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IMPONA ESPERANTO-ARANĜO EN HUNGARIO

Hungara Kultura Festivalo
K4’el sciate, la plej grava ĉhjara Esperanto-arango estas la 

Universala Kongreso de Esperanto. Ĉi-jare la Iaŭvica 58 LJK okazis 
en Usono (Portland) — sufiĉe malproksime por multaj eŭropaj espe- 
rantistoj, ĉefe pro valutaj kaŭzoj. <

Tial UEA iniciatis eŭropan Esperanto-renkontiĝon kaj turnis 
sin al Hungara Esperanto-Asocio. HEA ne nur akceptis organizi tiun 
aranĝon sub la aŭspicio de UEA, sed donis al ĝi tre interesan kaj 
origiralan formcn : kultrra festivdo, kiu montrcs al la gastoj el 

eksterlando sufiĉe riĉan ideon pri la hungara kulturo en la plej
arĝa senco de tiu vorto. Krome, e$tis rezervita ebleco al iuj internaciaj Esperanto-organizaĵoj 
realigi siajn fak-aranĝojn.

La hungaraj esperantistoj frunte kun B. Berceli, d-ro Mateffi k. a. faris multon por 
bonege organizi ĉion rilate la ncrmalan iron dc la necesaj detaloj: akceptado, loĝigo, senpaga 
veturado per ĉiuj urbaj transportiloj, diversaj giĉetoj, ekspozicioj, riĉega distra kaj kultura 
programo, ekskursoj sur Danubo en amika etoso, ekskursoj al historiaj kaj pitoreskaj lokoj eni 
la lando...

La inaŭguro okazis en la plcj granda salono de la Urba Kulturdomo en ĉeesto de pli 
ol 600 festivalanoj (el kiuj du trionoj el eksterlando) kaj reprezentantoj de gravaj sociaj 
instancoj: Ministerio de la Publika Instruado, la Ĉefurba Soxeto, la Centra Konsilantaro de 
Sindikatoj, la Komitato por Kulturaj Rilatoj kun Eksterlando. En la salutparoladoj ili espri- 
mis la pozitivan rdaton de tiuj institucioj al la pacama kaj kultura agado de la esperantistaro.

Faris malgrandajn salutparoladojn ankaŭ reprezentantoj de landaj Esperanto-asocioj. Je 
la nomo de BEA kaj samtempc de MEM parolis ties prezidanto Nikola Aleksiev.

La partoprenantcj havis la maloftan ŝancon renkonti en la festivalejo famajn veteranojn 
de la hungara kaj internacia Esperanto-movado, brilajn Esperanto-literaturistojn, inter kiuj 

Kaloczay — la vivanta patriarko de laEsperanto- 
literaturo.K-do B. Berccli malfetnras la Festivalon

Emociiga momento estis la inaŭguro de me- 
mortabulo sur ladomo. enkiu loĝis longajn jarde- 
kojn la neforgesebla Julio Baghy,

D-ro I. Bacskai faris konvenan paroladon 
en Esperanto kaj en hungara lingvo, citante unu 
strofon de Baghy mem lige kun la forpaso de 
konata hungara esperantisto:

Muta lin Morto tombe katenas,
Por ni memoro viva lin tenas.
Noble li pensis, servis sen laco
Por la kompreno, amo kaj paco.

Kiel trafe tiuj vortoj rilatas al Baghy 
mem I

En la kadro de la Festvalo okazis publika 
kunveno de MEM en unu el la plej oportunaj 
salonoj de la Kultura Domo. Ĝin plenigis la es- 
perantistoj, kiuj volas aktive labori por la nobla 
afero de >’ paco en la senco de la senmortaj 
vortoj de la fama filo de 1’ bulgara popolo Geor- 
gi Dimitrov: ,Ne sufiĉas nur deziri la pacon. Ne- 
cese estas batali por ĝi!“

Post enkonduka prelego de la MEM-pre- 
zidanto N. Aleksiev pri la internacia situajo 
kaj la ĉefaj taskoj de la esperantistaro por plifir- 
migo de la tutmonda paco, por baldaŭa kunvo- 
ko de Tuteŭropa Konferenco de la registaroj por 
sekureco kaj kunlaborado, faris koncizajn sa- 
lutparoladojn la v;cprezidanto de la Hungara 
Nacia Pacdefenda Komitato S. Harmath, P. Bal- 
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kanyi (Hungario), Schodl (GDR), GL Antonijeviĉ (Jugoslavio), Miiada Jaskova (Ĉeĥoslovakio), 
J. Toczyski (Pollando). Je la nomo de ILEl salutis d-ro M. Dazzini, ĝenerala sekretario.

Estis aprobita speciala deklaracio.
Antaŭ la festivalanoj estis bone prezentitaj ia hungara muzika kaj teatra arto, diversaj 

riĉaj muzeoj, ia vidindaĵoj de la „Perlo de Danubo* — Budapeŝto, la neforgeseblaj vcsperoj 
sur la kvieta Danubo, la mondfatna „Balaton-Lago*, tipaj pejzaĝoj kaj historiaj iokoj de Hun- 
gario. . . Estas malfacile eĉ nur nombri ĉion.

La ĉefaj iandaj gazetoj informis la iarĝan socian opinion pri la laboro de la Festivalo. 
Speciale pri la publika kunveno de MEM skribis Ia piej amasaj ĉiutagaj gazetoj.

Ni sincere gratulas la gastigantojn kaj esprimas al ili nian kontenton pro lariĉaprogramo^ 
kin prezentis ia fratan bungaran popolon kaj ties kulturon al centoj da eksterlandanoj.

Ĉeestinto

INSfRUISTAJ ARANĜOJ EN LA KADRO DE LA HUNGARA KULTURA FESTIVALO
7. La VI Kunordiga Konferenco por Enkonduko de Esperanto en 

Lerneiojn
18—19-an de julio 1972, Budapeŝto

La ĉefa demando, kiun la VI Kunordiga Konferenco por Enkonduko de Esperanto en 
Lernejojn traktis, estis la statode la pedagogia didaktika eksperiinento (PDE). Kiel sciate, la 
III Kunordiga Konferenco en Maribor (1970 j.) decidis, ke oni komencu devigan instruaJon de 
Esperanto en kelkaj lernejoj de Ia 5 kunlaborantaj landoj (Aŭstrio, Bulgario, Hungario, Italio, 
Jagoslavio). Dum la pasinta 1971/72 lernojaro tiu instruado komeuciĝis en 22 lernejoj kun 
594 lernantoj: en Bulgario — 2 klasoj kun 50 lernantoj (en Veliko Tarnovo kaj Popovo),
en Hungario— 9 klasoj kun 215 lernantoj, en Italio — 3 klasoj kun 85 lernantoj kaj en Jugo-
slavio — 8 klasoj kun 244 Iernantoj (Serbio — 2 klasoj kun 67 lernantoj, Kroatio — 2 klasoj 
kun 59 lernantoj kaj Slovenio — 4 klasoj kun 118 lernantoj). La PDE en ĉiuj ĉi menciitaj
lokoj ekmarŝis bone. Aŭstrio ankoraŭ ne aliĝis al PDE, ĉar la kleriga ministerio ne aprobis
uzadon de la parte hungarlingva lernolibro de prof. d-ro J. Szerdahelyi. Nun, pro la apero de 
nova, tute internaciigita lernolibro de la sama aŭtoro, tiu baro jam malaperas.

Fortan impreson faris la informoj de d-ro Peter Zlatnar — prezidanto de la Instruista 
E-sekcio en Jugoslavio kaj direktoro de la Esperanto-Instituto de Slovenio. Li paroiis pri „La 
influo de la eksperimenta instruado al la ĝenerala sinteno rilate Esperanton en Slovenio*. 
Dezirante subteni la eksperimenton, la Slovema E-Ligo kaj la E-Instituto en Ljubljana organi- 
zis enketon por ekscii la interecon pri Esperanto kaj la E-movado. La rezulto estis miriga: 
preskaŭ centprocentapozitiva sinteno de lernejaj instancoj, socipolitikaj organizoj kaj societoj 
al Esperanto! A1 la enketo estis aldonita invito al unuopuloj kaj organizoj aliĝi al la E-movado 
kiel «amikoj dc Esperanto* kaj pagi difinitan suinon kiel kontribuon por realigo de la enket- 

programo. Pozitive rilatas al Es- 
peranto kaj subtenas ĝian fakul- 
rativan instruadon 383 elementaj 
kaj 161 aliaj mezaj kaj superaj 
Iernejoj. Inter ili fariĝis „amikoj 
de Esperanto* 378 elementaj kaj 
ahaj mezaj kaj altaj lernejoj. 44 
komunumoj fariĝis kolektivaj 
anoj kiel „amikoj de Esperanto*. 
En la respubliko sentiĝas gran- 
da bezono pri E-instruantoj. Tial 
al la koresponda kurso por in- 
struistoj aliĝis 453 pedagogoj. 
kiuj je lernejaj kostoj ellernos 
Esperanton kaj poste instruos ĝin 
en siaj lernejoj.

Kun granda intereso la 
konferencanoj aŭskultis la infor- 
mojn pri la favora rilato kaj 
reala helpo de la Ministerio de 
Popola Instruado en Bulgano a!

Perŝipa pronienado sur Datutbo
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Esperanto, pri ia lastateinpaj sukcesoj de Esperanco en la buigaraj lernejoj.
Alia granda demando, kiun la Konferenco traktis, estis la praktika aplikado de Esperanto 

inter la lernejoj, en kiuj la lingvo estas eksperimente instruata (korespondado, aranĝo de 
^kspozicioj el pentrajoj, objektoj, fotoj k. a., ellaboritaj de lernantoj, ekskursoj, reciprokaj 
gastadoj, someraj tendaroj, diversaj sportaj kaj kulturaj konkuradoj ktp.). Kiel sciate, la III 
Kunordiga Konferenco en Maribor komisiis al la Bulgara Instruista Sekcio organizi kaj gvidi 
la praktikan aplikadon de Esperanto, La VI Konferenco konkrete traktis kaj aprobis la broŝuron „For~ 
mojde eksterklasaj aktivecoj de gelernantoj kaj praktika aplikado de lingvaj kapabloj*, kiun 
preparis, taskigita de la V Kunordiga Konferenco, s-ano Helmut Sonnabend —vicprezidanto 
de ILEI kaj prezidanto de 1’ Asocio de Germanaj Esperantistoj Instruistoj. Tiu ĉi tre valora 
broŝuro devas esti en la manoj dc ĉiu instruisto de PDE kaj membro de landa instruista 
sekcio, de ĉiu E-instruisto ĝenerale.

Do, tiei la PDE havas 3 centrojn :
1. La organizan: Konstanta Organiza Komitato (KOK), Tomanova 19, 62 000 Maribor, Jugv- 
slavio;
2. La praktikan: gvidanto Marin Bacev, poŝtkesto 1014, Sofio 13, Bulgario;
3. La fakan: centra gvidanto prof. d-ro Istvan Szerdahelyi, LTniversitato ELTE — BTK, Pesti 
Barnabas 1—3, Budapest V, Hungario.

La VI Kunordiga Konferenco estis mallongedaŭra, sed tre aktiva kaj rezultodona. 
Kompreneble, ĝi traktis ankaŭ aliajn demandojn, sed ĉi tie oni^ ne povus ĉion tuŝi. En ĝia 
laboro tre aktivan rolon ludis s-anoj Peter Zlatnar, Franjo Vetriĥ — prezidanto de KOK, H. 
Sonnabend, J. Szerdahelyi, Mario Dazzini — sekretario de ILEI, k. a.

2. La Konferenco de ILEI
20—23 de julio 1972, Budapeŝto

La inaŭguro dc la Konferenco de ILEl okazis la 20-an de julio en ĉeesto de pli oi 
100 geinstruistoj el multaj eŭropaj landoj. Estis prezentitaj salutoj en la nomo de la klerigaj 
instancoj de Hungario. En la nomo de la bulgara sekcio salutis la Konferencon Kunĉo Valev’ 
Li rakontis koncizc pri la stato de Esperanto en la bulgaraj lernejoj, pri la lastaj favoraj paŝoj 
de la Ministerio de Popola Instruado ai la Internacia Lingvo kaj speciale pri la forestaj porin- 
struistaj E-kursoj, organizataj jam kvaran jaron de nia Jnstruista Sekcio kaj al Sofia Distrikta 
Komitato de BEA.

Helpe al la Konferenco laboris tri komisionoj, kiuj pridiskutis detale kelkajn plej 
aktualajn problemojn de ILEI laŭ la diversaj aspektoj de ĝia agado. La 22-an de julio ĝene- 
rala kunveno de la Konferenco akceptis konkretajn decidojn. Ĝi definitive aprobis: 1a regularon 
pri la internaciaj pedagogiaj Esperanto-ekzarnenoj; planon por reorganizo de ILEI laŭ zonoj 
Laj regionoj (lige kun tio —regiono I de 1LEI, konsistanta el Aŭstrio, Bulgario, Hungario, 
Italio kaj Jugoslavio); tri seminariojn por preparo de E-instruistoj el inter profesiaj instrui- 
stoj: en Bttrgas (Bulgario), Primoŝten (Jugoslavio) kaj Graz (Aŭstrio); la fondon de scienca 
E-centro en Budapeŝto, kiu csploros problemojn lingvistikajn, metodikajn, historiajn, literaturajn 
1\. a. sub la gvido de prof. d-ro Istvan Szerdahelvi. Estis decidite, ke la sekva konferenco 
de ILEL okazu de la 21 ĝis la 27 de julio 1973 en Maribor, senpere antaŭ la 58-a UK de 
Esperanto cn Bcograd.

Dum la tuta tcmpo ; ' live partoprenis kaj gvidan rolon en la laboro de la Konferenco 
bavis la vicprezidanto de ILEI rektoro Helmut Sonnabend (GFR), ĝia sekretario Mario Dazzini 
(Iralio), prof. d-ro J. Szerdahelyi — estro de la E-karedro en la Budapeŝta Universitato, k. a.

La Konferenco estis solene fermita la 23-an de hilio kune Kun la tuta Hungara Kultura 
Festivalo. KiMĈO Vdlev

Malĝojiga letero el Hinduĵo
Estimataj gesinjoroj, 

Ni liavas la malgajan taskon inforini vin pri la malfeliĉo okazinta al la sekretario de la 
‘Hinda Instituto de Esperanto, s-ro Seoti Prakash.

La 18-an de junio kun sia familio li estis en Hardward, ĉe la rivero Gango. Pro virino, 
falinta en la riveron, kiun li klopodis savi, li mem falis en la akvon. De tiam oni ankoraŭ ne 
Tctrovis lian korpon.

Tio estas granda malfeliĉo por lia edzino kaj tri georfoj, ankaŭ por HIE, kies sekretario 
'1i estis delonge, klopodantc firmigi la pozicion dc Esperanto en Hindujo.

Lia malapero estas granda perdo por la eta movado en nia lando, sed la estraro, knn 
«iova sekretario, klopodos daŭrigi lian laboron.

Kun sinceraj salutoj,
S-ino Haudebine

C—55, M D. S. E.f Part //, New Delb.i—49 
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KALOCSAY AL LA BULGARAJ ESPERANTISTOJ

Petite de la prezidanto de BEA Nikola Aleksiev, la elstara hungira E-p oeto kap 
vcrkisto Kolomano Kalocsay diris lajenajn vortojn al la bulgaraj esperantistoj :

Aŭdinte pri Bufgario tuj venas en tnian kapon tiuj tempoj, kiam mi kunlaboris 
kun la karmemora I. EL Krestanov pri la Bulgara Antoiogio. Kaj estis al mi granla 
ĝojo, kiam mi vidis, ke William Auld prenis kiel moton por sia poemlibro „La infana 
raso* citaĵon el poemo de Ĉilingirov.

Poste venis la eooko de la „Internacia Kulturo*, eti kies batalo por dem okratio 
kaj kontraŭfaŝismo mi partoprenis, eĉ se modeste, per kelkaj miaj artikoloj kaj originalaf 
poemoj.

Estas nur bedaŭrinde, ke tiuj profete anoncitaj deziroj, kiujn tni espritnis kontraŭ 
la .caudillo* Fraticisko Franco kaj kontraŭ la grekzreĝa fansm, n? realiĝis.

Fine mi retnemoras pri laĝojo, kiun donis al miĉiu numero de la „Nuntempa Bul- 
gario" kun siaj belaj koloraj bildoj pri ora plaĝo, marmorbrilo de konstraaĵoj kaj pri 
la antikva heredaĵo el la tempo de Orfeo.

Jeti kial mi ĝojis, ke la gvido de MEM nun rezidas eti Bitlgario. Ĝi estas tie 
sur ĝusta toko kaj en ĝustaj manoj.

Vivu la paco, vivu la socialismo, vivu Bulgario!
K KALOCSAV

ESPERANTO KAJ LA BEZONO PRI FACILE ELLERNEBLA INTERNACIA LINGVO
de akad. Georgi Naĝakov

4
Ce la nuntempaj internaciaj rilatoj, kiuj postu- 

las ĉiatn pli oftajn internaciajn renkontiĝojn en ĉiuj 
sferoj — scienco, kulturo, sporto, ekonomio, politiko, 
la bezono de internacia facile komprenebla kaj egale 
akceptita de ĉiuj popoloj lingvo estas pli ol evidenta.

Por la internaciaj aranĝoj en la Organizaĵo de 
la Unuiĝintaj Nacioj (UNO) mem kaj ankaŭ en ĉiuj 
organizoj en ties sistemo estis oficiale akeptitaj la 
kvin plej disvastigitaj litigvoj en la tnondo — angla, 
rusa, franca, hispana kaj ĉina. Tie, kie ekzistas la 
necesaj kondiĉoj pri satntempa tradukado, oni parolas 
ĉiujn ĉi kvin lingvojn. Tameti efektive pro diversaj 
pluraj kaŭzoj oni uzas nur 3—4 lingvojn, kelkloke du 
— la anglan kai la rusan. eĉ nur unu el tiuj du, 
depende de la loko, kie okazas la internacia retikon- 
tiĝo, kaj de ĝia karaktero. Kiel internacian lingvon en 
la oriencaj lundoj de la socialisma tendaro oni akceptis 
la rusan, dum en la okcidentaj landoj oni akceptis la 
anglan.

En la internacia vivo antaii la Unua Mondmi- 
lito la franca lingvo ludis /a rolon de internacia 
iingvo de la diplomatio. Dum la periodo inter la da 
mondmilitoj la germana ekspansio klopodis altrudi la 

g^tmunan k.lcL ini<.rnacian.
Se oni havas antaŭvide ankaŭ la fakton, ke ĉia el la menciitaj kviti lingvoj estas 

sufiĉe fremda por la aliaj popoloj kaj tre malfacile ellernebla, oni povas kotnpreni, kial 
delonge aktualas la bezono pri internacia lingvo, konstruita surbaze de la principoj de la 
ĝenerala lingvoscienco. EL multaj provoj tiurilate sendube plej taŭga kaj plejfacile ellernebla 
estas la proponita antaŭ pli ol 80 jaroj de d-ro Zatnenhof internacia lingvo Esperanto. Tamen 
restas nesol vita la demando, kial ĝis nun tiu admirinda, ekstreme facila lingvo, kreita de unu 
genia ideo, ne ricevis la necesan larĝan disvastiĝon kaj aplikon, se ne en ĉiuj, almenaŭ en 
iuj internaciaj renkontiĝoj.

Al mi persone ŝajnas, ke tio estas ŝuldata al la nesufiĉa internacia propagando pri 
tiu lingvo kaj al la nebona metodo de ĝia instruado. Mi opinias, ke la demandon pri taŭga 
internacia lingvo otii devas meti je diskutado en la Organizaĵo de la Unuiĝintaj Nacioj mem.
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Se la plimulto el la ŝtatestroj de la evoluintaj landoj akceptos la enkondukon de Esperant<y 
kiel deviga lernobjekto en la filologiaj fakultatoj de siaj pedagogiaj altlernejoj, kaj se post 
kelkaj jaroj, havante jam alte kvalifikitajn instruistojn, oni enkondukos la saman objekton 
en la lernejojn, rezulte de tio en mallonga tempo estiĝos eb/a la apliko de tiu internacia 
lingvo en pluraj internaciaj renkontiĝoj. La instruado de Esperanto en la fi/ologiaj fakultatoĵ 
ebligos same ĝian sciencan evoluigon kaj perfektigon. Ĉe la ekstrema dinamismo de Ĵa socia 
evoluo nun, en la epoko de scienca-teknika revolucio, simila evoluo okazas en ĉiu nacia 
lingvo.

Rilate tiun ĉi problemon simila paŝo al UNO pere de la nuna Oenerala Sekretario 
S-ro Kurt Waldheim ŝajnas at mi tre konvena, des pli se oni petus ankaŭ la subtenon de la 
Prezidento de la Aŭstra Respubliko S~ro Eranz Jonas - li mem estas entuziasma esperantisto 
kaj, kredeble, havas sufiĉe grandan aŭtoritaton antaŭ S~roWaldheim — lia samlandano kaĵ 
politika kunaganto.

58-a Universala Kongreso de Esperanto
28. VII — 4. VIII. 1973, Beograd, Jugoslavio

Alta protektanto: la Prezidanto de SFR Jugoslavio Josip Broz Tito

BEOGRAD ĈE LA DU RIVEROJ
Beograd — la blanka urbo, kiel ĝia nomo 

asertas, preskau tute ne portas la signojn de 
sia longega historio. Ĝi estas moderna grand- 
urbo kun proks«mume 1 200 000 loĝantoj... 
Ĉu pardonpeti, ke la ĉefurbo de Jugoslavio 
havas iom tro tempestan historion, kiu inklu- 
zivis senĉesan batalon por ekzisto, centojn da 
atakoj, kvardekon da regantoj, el kiuj ĉiu 
kutime detruis la trovitaĵon por konstrui tion, 
kio estcs ekstermodelo de la sekvonta reganto. 
Sed tamen en trideko da beogradaj muzeoj vi 
trovos spurojn, kitij pruvas, ke la vivo ĉi tie 
ekzistis jam antaŭ sep mil jaroj almenaŭ. Vi 
tie malkovros ankaŭ, ke la urbo de la rende- 
vuejo de Ia granda Danubo kaj la plej granda 
jugoslavia rivero Sava naskiĝis antaŭ 24 jar- 
centoj sub la romia nomo Singidunum.

Sed — for la historio kaj ĝiaj suferoj ! 
Ankaŭ Beograd turnas sin pli volonte al la 
estonteco. Tion vi vidos en ĝiaj stratoj, pre- 
cipe en la avenuoj kaj bulvardoj de ĝia nova 
parto trans la rivero Sava, kie altaj kaj svel- 
taj loĝdomoj kaj oficejaj konstruajoj aten- 
tigas pri la ĉeesto de modernaj urboplanado 
kaj arkitekturo.

Oni asertas, ke en Ia someraj monatoj Beo- 

grad estas varma, sed oni ne preteratentu la 
faman beogradan venton „koŝava“, kiu blove 
etas aŭ egas dum almenaŭ tricent tagoj en la 
jaro. Cetere, ĉu oni entute serioze traktu la 
onidiron pri la varmo, se ĉeestas du grand- 
riveroj kaj tutaj urbaj kvar^aloj 'Koŝutnjak, 
Tcpĉidere\ kiuj efektive estas parkoi ? Prok- 
simas ankaŭ la monto Avala (20 km) kun la 
impona Monumento de la Nekonata Herco kaj 
televida turo, kiu altas pli ol ducent metrojn.

Beogradaj vesperoj— ni ne diras tiel, sed— 
vesperoĵ en «.Skadarlija*. Temas pri tuta kvar- 
talo en la koro de la urbo, kiu rekonstrue re- 
prenis la vestaĵon de la pasrnta jarcento aŭ 
almenaŭ tiun de la kcmencaj jaroj de la iar- 
cento, en kiu ni vivrs. . . En la tieaj teatro 
kaj kinejo oni prezentas programojn, kiuj 
amuzas per^sia tempoparfumo; ĉe la .Du.Cer- 
vojK, „Tri Ĉapeloj*, „Ora Pokalc" aŭ „Ska- 
darlija“ mem — nomoj de malnovaj resto- 
racioj — om ankoraŭ povas aŭdi la plej aŭ- 
tentikan kaj malnovan urban muzikon kaj 
gustumi la plej famajn produktojn de la serbaj 
gastronommagazenoj kaj vinkeloj.

Tamen malĝuste estas supozi, ke Beograd 
estas serba urbo, ĉar ĝi plene internaciiĝ’s. . . 
Senkonsidere de kie venas la civitanoj de Beo- 
grad, ĉu ili naskiĝ*s tie aŭ venas el Monte- 
negro, Krcatio, Bcsnio, Slovcmo, Kcsovo, 
Hercegovino, Makedonio, Vojvodino aŭ Ser- 
bio mem, — ili ĉiuj sentas sin parto de Beo- 
grad, d( nante al kaj trovante en ĝi ankaŭ la 
parfumcn de s*a nask;ĝregiono. Pro la bun- 
teco de sia loĝ^ntrro, kio tutcerte estas ĝia 
ĉefa karakterizo —Becgrad estas antaii ĉio —• 
jugoslavia urbo.

. . . Se vi en niaj lando kaj urbo pas;gos 
almenaŭ partcn de v;aj ferioj, ni estas certaj, 
ke vi ekop mos, ke la vorto ,gastamo“ devus 
origini el tiu ĉi parto de la terglobo.

El „Oficiala Bulteno" (kun rnallongigoj) 
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ilnternacia sukceso de rtiaj 
artistoj-i sperantistoj

De la 6-a gis la 12-a de inajo ĉ. j. en urbo 
Xug3no, Svislando, okazis la 24-a Kongreso de 
Internacia Fervojista Esperantista Federacio 
(IF£F). La Loka Kongresa Komitato invitis la 
famajn geaktorojn de la Bulgara Esperanto- 
Teatro Belka Beleva, Anani Anev kaj Miĥail 
Ĉobanov por partopreni la belartan programon 
de la Kongreso.

Je. la 10-a de inajo en la salono „Paviliono 
«Conza“ en la ĉeesto de proksimnmc 700 kongre- 
sanoj niaj artistoj prezentis spektaklon enha- 
vantan 3 unuaktajn teatraĵojn : „Urso‘ de A. 
Ĉeĥov, „Kara mensoganto* de G. Kilti kaj 
,Divorco* de N. Slonova.

Antaŭ la komenciĝo de Ia spektakio repre- 
zentantoj de la svisa gasetaro, radio kaj tele- 
vido prenis intcrvjuon de la aktoroj. Grupo dc 
la televido filmis parton de la spektaklo kaj 
Ia sekvan tagon faris raporton pri tiu evcnto 
en daŭro de 6 minutoj.

En la oficiala raporto pri la 24-a Kongreso 
de 1FEF Claude Gacone—sekretario de la Kul- 
tura Centro Esperantista, donas jcnan altan pri- 
takson al la partcprenode la bulgaraj aktoroj:

„Alia belega vespero estis la Teatra Ves- 
pero de la merkredo. Tiam ni povis ĝui la 
falenton de la bulgaraj geaktoroj Belka Belcva, 
Anarii Anev kaj Miĥail Ĉobanov. Sendube tiu 
vesperG estis la kultura supro de la Kongreso. 
Kvankam la saloncgo akustike ne bone kon- 
venis por rekta parolado al la publiko sen uzo 
de laŭtparolilo, la kompreneblecode la bulgaraj 
aktoroj estis tute kontentiga. La elekto de la 
tri unuaktaj verketoj, stile kaj epoke tre mal- 
similaj, estis bona ideo kaj pruvis la lud-va- 
riecon de la geaktoroj . . .

. . . La decido venigi talentajn gcaktorojn 
eĉ cl tiel fora Iando,kiel Bulgario, por la Tcatra 
Vespero estas precedenco imitinda*.

10-ĴARA ĴUBiLEOZ DE UTILA LABORO

La Infanan Sanatorion en Gdansk — Oliva 
venas malsanaj infanoj en aĝo de kelkaj ĝis 
dekkelkaj jaroj. Temas precipe pri jnilmmal- 
sano, astmo, diversaj garĝ- kaĵ traĥe-malsa 
noj ktp. Infanoj venas tien iam por tuta jaro, 
sed plej ofte nur por kelkaj monatoj. Por truj. 
kiuj restas tie — ĉu pli, ĉu malpli longe, — 
oni fondis en la Sanatorio lernejon, kies pro- 
gramo koincidas kun la programo de la aliaj 
lernejoj en Poliando.

La infanoj, kiel infanoj, post sia alvenu 
plendas, ploras, estas malgajaj, sopiras heimon 
gepatrojn kaj ĉion, kion ili iasis ie ekster la 
kuracejo.

En 1961 jaro unu el la instmistinoj, kole- 
gino Janina Pierog, ekhavis la ideon instrui 
al pli aĝaj infanoj Esperanton kaj fondi kores- 
pondan grupon — rondeton, por fortiri iliajn 
pensojnel laabismoj diĉagreno kaj malĝojo kaj 
okupi ilin pri io nova, gaja, interesa, «eksterordi- 
nara“. La lernejestrino, s-ino Gdanice, apogis 
la projekton, la kuracistoj substrekis, ke tio 
certc influos bone Ia sanigprocedon ĉe la jiinaj 
pacientoj.

En oktobro de la kuranta jaro la Rondeto 
festis sian jam dekjaran ekzistadon.

Dum tiuj dek jaroj ĝi, intimc kunlaboranta 
kun la institucio „Geonkloj Esperantistaj*, 
trovis multajn amikojn en la tuta mondo. 
La infanoj kun granda emocio atendis ĉiun 
korespondajon, lernis Esperanton, laboris en 
la Rondeto, preparis donacetojn por !a plum- 
amikoj kaj ĉe tiuj laboroj forgesadis -pri 
sia sorto, pri la fakto, ke ili estas for 
de siaj hejmoj, gepatroj, geamikoj. Novaj pers- 
pektivoj aperis antaŭ iliaj okuloj. De tempo 
al tempo, pro iu okazo, ili prcparis kun sia 
instruistino ekspoziciojn de ricevitaj albumoĵ 
korespondaĵoj, bildkartoj k. s. Ordinare 
tiuj ekspozicioj vekis admiron kaj inte- 
resiĝon kiel pri la laboroj de la Rondeto, ticl 
ankaŭ pri Esperanto. Ili kaŭzis diversajn in- 
terparolojn, demandojn, rimarkojn kaj la es- 
perantistoj liveris al la vizitantoj multajn 
informojn pri !a lingvo kaj pri la Jabor-meto- 
doj kun infanoj pere de tiu lingvo.

Granda ekspozicio okazis en oktobro ĉ. j. 
lige kun la dekjara jubileo de la Rondeto. 
Certe estas granda la merito de Ja instruis- 
tino, kiu per sia persisteco, konsekvenco kaj 
bona organizado dum tiuj dek jaroj ne nur 
kun nevelkanta entuziasmo disvolvis ia labo- 
rori, sed ankaŭ ĉiam penadis fari ĝin pli in- 
teresa, pli valora. Tamen ankaŭ vere netak- 
sebla estas la merito de tiuj multaj seniacaj, 
bonkoraj, komprenemaj kaj vere amikaj „Geon- 
kloj*, :iuj dum tiu longa tempo ne laciĝts, 
ne rezignis, nc lasis la korespondadon kun la 



infanoj. Kelkaj estis fidelaj eĉ ĝis la morto, 
kiel ekzemple onklo Cook el Skotlando — 
neforgesebla, aminda onĉjo, korespondanta 
ĝis la lasta inomento de sia vivo. Oni ne 
povas ne mencii pri la onklino Luĉi Terra- 
zzani el Verona — Italio, kiu dum la pasinta 
jaro eĉ trovis tempon por veni en Gdansk 
ĝuste la Internacian Tagon de 1’Infano (la 1-an 
de junio). Ŝi kaŭzis cn la lernejo grandan 
solenajon.

Kaj la aliaj geonkloj ? Jen onklo Lakemond 
el Nederlando, kiu ĉiukaze sendas belegajn 
bildkartojn al la infanoj; jen onklo Giovanni 
Barbieri el Italujo —• ĉiam memoranta, bon- 
humora, zorgoplena ; jen onklinoj Gibez, Odette 
Meunier, Boyet, Vincent kaj onklo Chaigneau 
el Francio, onklinoj Newton kaj Tharme el 
Anglujo, onklino Stakacsu el Hungaru jo, onklo 
Johano Smits el Litovujo, R. Schonfeld el GDR, 
onklino Rita Aagaard el Nov-Zelando kaj mul- 
taj, rnultaj aliaj, kies nomoj gravuriĝis per 
oraj Iiteroj en la koretoj de la dankemaj 
infanoj kaj kiujn ne estas eblc ĉi-tie inencii. 
Ne forgesas pri la Rondeto ankaŭ la „gene- 
ralo“ de la Geonkla Movado, la ŝatinda s-ro 
SuIIivan mem.

La membroj de la Rondeto malofte ellernas 
Esperanton ĝisfunde. Mankas tempo — ofte 
tro mallonge ili restas en la sanatorio. Tamen 
dum sia restado tie ili spiras vere Esperantan 
aeron.

Forirante de la lernejo ili ne forgesas tion. 
Ili serĉas kontaktojn kun Esperanto-organi- 
zaĵoĵ, daŭrigas la korespondadon, skribas al 
sia instruistino de Esperanto kun peto pri helpo, 
pri informoj, pri korekto de skribitaj leteroj.

Ne ĉiuj semoj perdiĝas. . .
Ni gratulas al s-anino Pierog, al la Rondeto, 

al la estimataj geonkloj ! Jen bpna kaj ufila 
laboro !

La adreso de la Rondeto estas :
Porinfana Sanatorio, Esperanto-Rondeto, 

Gdansk — Oliva, Polanki 119 — 129, Pollando.

ESPERANTO-KURSOj EN ODESA
Ĉe la Odesa Domo de Sciencistoj jam 

kejkajn jarojn funkcias kursoj de Esperanto. 
Partoprenas lomoj de diversaj aĝoj. Ĉefa kurs- 
gvidanto cstas la malnova esperantisto Naum 
Sigal. Lin helpas k-doj Peŝtimolĝan, Geĥt kaj 
Vagramov.

La gekursanoj vizitis la kunvenojn de 
1’ ukraina junularo cn Harkov, Doneck, Poltavo. 
Pasintjare k-dino Odincova partoprenis Espe- 
ranto-feriadon en Miedzyzdrojc (Pollando).

Dum la lcrnado la kursanojn vizitis 
kelkfoje la Esperanto-vetcrano Sergej Rubljov, 
konata aŭtoro de bona lernolibro kaj tradu- 
kinto de rusaj kaj sovetaj poetoj en Esperan- 
ton, redaktoro de la soveta eldono de „Paco“ 
kaj de la soveta revuo „Por la paco“. Vizitis 
ilin ankaŭ V. Samodaj el Moskvo kaj aliaj 
gastoj el USSR, Bulgario k. a.

Vivu Ia soveta-bulgara amikeco !
Vivu Ia fraturboj Odasa kaj Varna!

M Slgal
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rPA}KM.AHH H rPA)KJlAHKH, 
MJIAaE}KH H /lEBDĤKH,

Cn .BCECTPAHHJ4 yCJjyrU“—Kypcoee3acaMOo6pa3OBaHue ukbo- 
AUcfiuKaptifi, cw6pa3HcaŭKU ce c zojieMuu uumepec u mbpceue, opza-

5.76 „
6.76 „
6.40

nu.supa u npoeeofcda noeeue om 15 zoduuu
3AJIOĤHH KyPCOBE nO:

1. npuAOOfcua eAeKmpomexHUKa............5,28 ab.
2. npuAOOfcua paduomexHUKa....... 5,28 „
3. PaduonpueMHUtpi. ......
4. PaduopeMOHmu....................
5. TeAe6U3UH............................
6. XAaduAHO deAO..................................3,00 „
7. (ppeHCKu, HeMCKU, amAUŭcKU

e3UK — ntpaa zcduna no................. 6,16 „
8. cppencKU, neMCKU, antAUŭcKU

e3UK — smopa zoduna no................. 7,49„
9. HcnaucKU e3UK — nbpsa zoduna. . . 6,80„

10. HcnancKU e3ui-c — emopa zoduua . . 7,20 „
11. Ecnepaumo — nbpsa zoduna........... 5,28„
12. MameMamuKa..................................... 3,10„
13. <t>u3UKa .............. , . . . 2,90 „
14. Xumuh...................................................2,70„
15. BuoAomn................................................ 2,50,,
16. 06tna meopufi na cuemoBodcmBomo. 5,66„
17. CeACKOcmonancKo cuemoBodcmBO. 5,09 „
18. JloMaKUHcmBO, xpaH03Hanue u

zomeapcmo..................................... 5,28 „
19. nueAapcmBo.................................. 5,47„
20. rbĉapcmao..................................... 6,10„
21. TpaH3Ucmopu u Ma2Hemotf>oHU. . 6,60„
22. EAeKmpouHcmaAamopcmBO. .... 5,76„

JleKnuume ca pa3pa6omeuu u npuzodenu 3a caMOcmonmeAHO U3y- 
uaBane.

Cbiu,ume ca noMecmenu b omdeAHU CBumbtpi, c bcuuku neo6xo- 
duMU cxeMU u dpyzu o6ficHeHUH 3a naŭ-6bp30 yceofiBaHe na Mame- 
puaAa. C8umbu,ume ce U3npaut,am nocAedoeameAHo. Cned pa3yuaBa- 

; uemo Ha yne6HUH MamepuaA 6bB cceuu ccumbK ce u3zom8H KonmpoAHo 
ynpajKHeHue, noemo ce 8pbui,a 3a npezAed om Haiuume cnetptaAucmu, me 
dasam donbAHumeAHU yKasaHun u oiieHKa na paĉomama ua Kypcucma.

Bcenu Kypcucm om Coifiufi uau me3U, Koumo npucmuzam b CotfiuH, 
uMam npaso hŭ KOHcyAmau,UH no cbcmaeeHUH zpatfiuK na yA. „}kda- 
hob" 10 (6e3ucmena), meA. 67-09-29 u 87-89-47. \

GRAVA! URGA!
Letero aŭ poŝtkarto ĝuste nun povas efike kontribui por akiri Esperanto-programojn 

per tri novaj radio-stacioj por eksterlando. Amase skribu rekte al la respondeca djrektoro 
p^tante raiio-programojn en Esperanto pri la sveda popolo kaj lando: S-RO B-JARREL, 
PROGR. DIREKTORO DE RS, S-105 10, STOKHOLMO, S VEDIO.


